
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" - TEJAS GUN BELT 2.0 - EL
BURRO CHARCOAL 36

In 2021, Magpul took their already reliable and versatile Tejas Gun Belt - “El
Burro” and gave it some upgrades. With all-new materials and design, the buckle
comes in brushed antique silver and sits flat against the waist. This makes our
newest “El Burro” more comfortable than ever and significantly reduces printing
when you’re carrying. It also includes easily removable tool-free fasteners if you
need to remove the buckle for any adjustments. The “El Burro” is built from a
single flexible layer of waterproof, textured, reinforced polymer that provides
dress belt comfort with stretch and sag-free performance whether you’re carrying
or not. It’s cut in a standard 1-1/2” size that fits most belt loops and holsters, and
we also refined the construction to include a tapered tip, making it easier to put
on and take off.  

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT 2.0 - EL BURRO CHARCOAL 36
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055529
Mfr. No.: MAG1194-010-36
Color: Charcoal
Material: Reinforced Polymer
Size: 36
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 840815130925

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT 2.0 "EL
BURRO"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Dieser Gürtel wurde entwickelt,
um Ihnen sowohl Komfort als auch Funktionalität zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Vermeiden Sie den Einsatz in gefährlichen Situationen, in denen der Gürtel versagen könnte.

Erweiterte Rückrufe: Achten Sie auf Rückrufmitteilungen und Informationen über mögliche
Sicherheitsrisiken, die über die EU Safety GatePlattform bereitgestellt werden.

OnlineShopping: Wenn Sie den Gürtel online kaufen, stellen Sie sicher, dass der Anbieter die geltenden
Sicherheitsanforderungen erfüllt.

Besondere Verbraucherfokus: Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht von Kindern als Spielzeug
verwendet wird.

EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen sollte eine EUbasierte Kontaktstelle vorhanden sein.

Schnelle Warnungen: Halten Sie sich über aktuelle Informationen zu unsicheren Produkten auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Überprüfung vor der Verwendung: Überprüfen Sie den Gürtel vor jeder Verwendung auf sichtbare Schäden
oder Mängel. Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn Sie Anzeichen von Abnutzung feststellen.

Richtige Anpassung: Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig sitzt, um ein Verrutschen oder ein
ungewolltes Lösen zu verhindern.

Vermeidung von Überlastung: Überlasten Sie den Gürtel nicht mit übermäßigem Gewicht, da dies zu einem
Versagen führen kann.

Verwendung von Werkzeugen: Nutzen Sie die werkzeugfreien Verschlüsse ordnungsgemäß. Versuchen Sie
nicht, diese mit Werkzeugen zu manipulieren.

Lagerung: Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels: Ziehen Sie den Gürtel durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose. Passen Sie die Länge
des Gürtels an, indem Sie den werkzeugfreien Verschluss lösen und den Gürtel entsprechend kürzen oder
verlängern. Sichern Sie den Verschluss wieder, sodass er fest sitzt.

Tragen des Gürtels: Stellen Sie sicher, dass die Schnalle flach am Körper anliegt, um maximalen Komfort zu
gewährleisten. Vermeiden Sie es, den Gürtel zu eng zu tragen, um Druckstellen zu vermeiden.

Abnehmen des Gürtels: Lösen Sie den werkzeugfreien Verschluss, um den Gürtel abzunehmen. Achten Sie
darauf, dass Sie dies sanft tun, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Materialtrennung: Der Gürtel besteht aus verstärktem Polymer. Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den
örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.

Umweltfreundliche Entsorgung: Stellen Sie sicher, dass der Gürtel nicht in die Umwelt gelangt. Nutzen Sie
geeignete Recycling oder Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben, oder suchen Sie die EU Safety GatePlattform auf, um aktuelle Informationen zu Rückrufen
und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Verwenden Sie
Ihren TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" verantwortungsbewusst und sicher.
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TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use of this product. Please read the following guidelines carefully to maximize
comfort and safety.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is suitable for your waist size before use.
Inspect the belt regularly for signs of wear or damage.
Do not use the belt for purposes other than intended (i.e., as a gun belt).
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the buckle is securely fastened before carrying any items.
Do not overload the belt with excessive weight, as this may compromise its integrity.
Avoid exposing the belt to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the material.
If you experience discomfort while wearing the belt, remove it immediately and assess the situation.
When adjusting the belt, do so carefully to avoid pinching skin or causing injury.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Measure your waist to ensure you have the correct size (36 for this model).
Insert the belt through your belt loops, starting from the left side.
Adjust the length as necessary to fit snugly but comfortably.

Securing the Buckle:

Align the buckle with the belt and press down until it clicks into place.
Ensure the buckle sits flat against your waist for comfort and to minimize printing.

Adjusting the Belt:

If necessary, use the toolfree fasteners to remove the buckle for adjustments.
Reattach the buckle securely after making any changes.

Wearing the Belt:

Wear the belt at your natural waistline for optimal support.
Ensure that any holsters or attachments are properly secured to the belt.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its life or is no longer needed, dispose of it responsibly.
Check local regulations for guidelines on disposing of polymer materials.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the designated EU contact point for
assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TEJAS GUN BELT
2.0 "EL BURRO". Thank you for your attention to these guidelines, and please enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO"

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del Cinturón TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Este cinturón ha sido
diseñado para ofrecer comodidad y funcionalidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el cinturón en busca de daños o desgaste.
No uses el cinturón si está dañado o si la hebilla no funciona correctamente.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre ajusta el cinturón a tu tamaño adecuado para evitar que se deslice o se suelte.
Al llevar una pistola, asegúrate de que esté bien asegurada en su funda y que el cinturón esté correctamente
ajustado.
Evita usar el cinturón en situaciones donde pueda engancharse en objetos, lo que podría causar lesiones.
Si sientes incomodidad al usar el cinturón, quítatelo y revisa su ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Cinturón:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura.
Asegúrate de que la hebilla esté centrada y ajusta el cinturón hasta que esté cómodo pero seguro.
Utiliza los sujetadores desmontables si necesitas quitar la hebilla para realizar ajustes.

Uso del Cinturón:

Cuando uses el cinturón para llevar una pistola, asegúrate de que la pistola esté en una funda
adecuada y que el cinturón esté bien ajustado.
Evita colocar objetos pesados en el cinturón que puedan causar tensión o daño.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
No uses productos químicos abrasivos que puedan dañar el material del cinturón.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable.
Si el cinturón está dañado, considera reciclarlo si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Nunca tires el cinturón en la basura común si contiene componentes que puedan ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor visita el sitio web del
fabricante o consulta a tu distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de la comodidad y funcionalidad del
Cinturón TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO".
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir TEJAS GUN
BELTS 2.0 "EL BURRO"

Introduction
Félicitations pour votre achat de la ceinture de tir TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Cette ceinture a été conçue
pour offrir confort et performance tout en respectant les normes de sécurité. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi que des instructions pour une utilisation correcte.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est en bon état avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement les éléments de fixation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la ceinture ou ses composants.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
En cas de doute sur la sécurité de la ceinture, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas la ceinture si elle est endommagée ou si des pièces manquent.
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant de l'utiliser.
Évitez de porter la ceinture trop serrée pour prévenir l'inconfort.
Ne portez pas d'objets lourds ou tranchants qui pourraient causer des blessures en cas de chute.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur, retirez immédiatement la ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place de la ceinture :

Passez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture pour qu'elle s'adapte confortablement à votre taille.
Fixez la boucle en vous assurant qu'elle est bien en place.

Retrait de la ceinture :

Pour retirer la ceinture, déverrouillez la boucle et retirezla doucement de votre taille.
Si nécessaire, retirez les attaches faciles à retirer sans outils.

Ajustements :

Si vous devez ajuster la ceinture, déterminez la longueur souhaitée et coupez si nécessaire.
Assurezvous que la coupe est propre pour éviter tout accroc.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la ceinture dans les ordures ménagères si elle est encore en bon état. Pensez à la donner à une
organisation caritative ou à un centre de recyclage approprié.
Si la ceinture est endommagée, assurezvous de la détruire de manière sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO",
veuillez consulter les ressources disponibles sur le site web de l'Union Européenne concernant la sécurité des
produits ou contacter le fabricant directement.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécuritaire et agréable de votre ceinture de tir.
Merci de votre attention à ces mesures de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Tejas Gun Belts
2.0 "El Burro"

Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura Tejas Gun Belts 2.0 "El Burro". Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
prestazioni elevate. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro della
cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la cintura lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la cintura in modo che la fibbia si adatti comodamente alla vita.
Assicurati che la fibbia sia correttamente fissata prima di utilizzare la cintura.
Evita di utilizzare la cintura in situazioni che potrebbero causare impigliamento o schiacciamento.
Non sovraccaricare la cintura con pesi eccessivi che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Passa la cintura attraverso le asole dei pantaloni.
Regola la lunghezza in base alle tue esigenze.
Fissa la fibbia in posizione, assicurandoti che sia ben chiusa.

Rimozione della fibbia:

Per rimuovere la fibbia, segui le istruzioni per l'uso senza attrezzi.
Allenta la fibbia e rimuovila delicatamente dalla cintura.

Regolazioni:

Se necessario, regola la lunghezza della cintura per un comfort ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la cintura, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare la cintura nell'ambiente; utilizza i contenitori di riciclaggio appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o
l'importatore. È importante avere un punto di contatto per le segnalazioni di sicurezza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della Tejas Gun Belts
2.0 "El Burro". La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" od MAGPUL. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja jest zgodna z regulacjami UE w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do noszenia broni palnej. Używaj go tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Informuj się o wszelkich aktualizacjach dotyczących bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj pasa tylko w połączeniu z odpowiednimi kaburami i akcesoriami.
Upewnij się, że klamra jest prawidłowo zapięta przed każdym użyciem.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z pasa bez nadzoru dorosłych.
Zawsze noś broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zakładanie pasa:

Przeciągnij pas przez pętle spodni, upewniając się, że klamra znajduje się z przodu.
Dostosuj długość pasa, aby był wygodny, ale nie luźny.
Zapiąć klamrę, upewniając się, że jest ona prawidłowo zamknięta.

Zdejmowanie pasa:

Aby zdjąć pas, naciśnij przycisk na klamrze, aby zwolnić zapięcie.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed zdjęciem pasa.

Czyszczenie pasa:

Czyść pas za pomocą wilgotnej szmatki i łagodnego detergentu.
Nie używaj agresywnych chemikaliów ani szorstkich materiałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, zniszcz go, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub zgłaszania problemów, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy MAGPUL lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania pasa TEJAS GUN BELT 2.0
"EL BURRO".
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TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO"
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" vyön käyttöohjeisiin. Tämä opas on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, että tuote täyttää EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset, jotta voit nauttia siitä huoletta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää vyötä ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta vyötä.
Säilytä vyö kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä vyön altistamista voimakkaille kemikaaleille, kuten liuottimille tai hapon kaltaisille aineille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kantaa aseita tai muita varusteita.
Varmista, että solki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista solki säännöllisesti varmistaaksesi sen
ehjän toiminnan.
Älä yritä muuttaa tai muokata vyötä ilman asiantuntevaa apua.
Vältä vyön käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on mukava.
Kiinnitä solki varmistaen, että se napsahtaa paikalleen.
Säädä vyön pituus tarpeen mukaan työkaluttomilla kiinnittimillä.

Käyttö

Käytä vyötä pääasiassa kantamiseen. Varmista, että kaikki kiinnitetyt varusteet ovat turvallisesti kiinni.
Poista vyö, kun et enää tarvitse sitä, tai kun vaihdat varusteita.

Hävittämisohjeet
Kun vyö ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteen ja polymeerimateriaalin hävittämiseen.
Älä polta vyötä, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL
BURRO"

Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" från MAGPUL. Denna produkt är designad för att ge
komfort och funktionalitet. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används av en vuxen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador under användning.
Undvik att använda bältet om det är skadat eller slitet.
Använd endast bältet för avsett syfte; det är inte designat för att stödja tunga vikter eller som ett
säkerhetsbälte.
Om bältet används i samband med vapen, se till att all säkerhet kring vapenhantering följs.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort bältet från förpackningen.
Justera bältet till önskad längd genom att flytta spännet.
Se till att spännet sitter ordentligt och ligger platt mot midjan.

Användning:

Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglor.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men säkert.
När bältet används, se till att det inte är för hårt åtdraget för att undvika obehag.

Avfallshantering
När bältet inte längre används, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av plast och
polymermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök MAGPUL:s officiella webbplats
för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och bekväm användning av din TEJAS
GUN BELT 2.0 "EL BURRO".
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Bezpečnostní pokyny pro TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL
BURRO"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" od společnosti Magpul. Tento produkt byl
navržen s ohledem na vaši bezpečnost a pohodlí. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si všimnete jakýchkoli poškození nebo abnormalit, přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování a sundávání pásku dbejte na to, abyste se nezranili.
Ujistěte se, že je pásek správně upevněn, aby se zabránilo nechtěnému uvolnění.
Vyvarujte se nošení pásku, pokud je mokrý, aby se předešlo sklouznutí.
Nepoužívejte pásek jako zbraň nebo k jinému účelu, než k jakému je určen.

Pokyny pro instalaci a používání

Přizpůsobení velikosti:

Změřte svůj pas a ujistěte se, že velikost 36 odpovídá vašim potřebám.
Pokud je potřeba, použijte beznástrojový upevňovací systém pro úpravu délky pásku.

Nasazení pásku:

Pro nasazení pásku projděte pásek poutek kalhot.
Ujistěte se, že pásek je rovnoměrně rozložen a není zkroucený.
Upevněte přezku do požadované pozice.

Sundání pásku:

Uvolněte přezku a jemně vytáhněte pásek z poutek kalhot.
Pokud je pásek potřeba upravit, postupujte podle pokynů pro přizpůsobení velikosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pásky z polymerních materiálů by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy neodhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte webové
stránky společnosti Magpul pro další informace.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO".


